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Vous voulez en savoir plus sur notre gamme complète ?
Contactez votre représentant ou visitez
notre centre de connaissances.



Instructionsinmportantssurlasécurité.Attentionspourlasécuritédespersonnnes,ilest
importantdesuivreces instructionsconserverces instructions.

Ces symboles d’avertissement vous indiquent de faire très attention. Ils fournissent les instructions à suivre
afin d’éviter tout accident aux personnes ou aux choses. Ce motoréducteur tubulaire a été construit pour
fonctionner en toute sécurité s’il est installé et utilisé conformément aux instructionsreportéesci-dessous. Cet
appareil est destiné à un usage résidentiel et doit être utilisé a l’interieur.
Nepas permettre aux enfants de jouer avec les dispositifs de commandefixes. Garder les télécommandeshors
de portée des enfants. Contrôler souvent l’installation pour découvrir d’éventuelsdéséquilibreset signesd’usure
ou d’éventuelsendommagementsdescâbles ou des ressorts. Ne pas utiliser si une réparation ou un réglage
s’avèrent nécessaires.

Attention:unemauvaiseinstallationpeutprovoquedesblessuresgraves,suivretouslesinstructionspour
l’installation.

Il est bon d’installer unmotoréducteur ayant une puissance supérieure de 30% environ par rapport au poids
du volet à soulever, de manière à supporter la résistance due aux frottements. Consulter le catalogue et
vérifier que le couple nominal et la durée de fon- ctionnement sont compatiblesavec lescaractéristiquesde
la partie guidée (volet). En outre, vérifier que la couronne (2) et la poulie (3) correspondent parfaitement à
l’enrouleur (6) et que la bride (9) s’adapte et s’installe en toute sécurité sur la partie guidée.
Ne pasutiliser de boutonsde commande pouvant déclencher simultanément lesdeux sensde rotation. Ne
pascommander plusd’un motoréducteur pour chaque bouton. Examinez souvent l’installation afin de
vérifier les déséquilibres ou signes d’usure et l’état des câbles. Ne pas utiliser si des réparations ou réglages
s’avèrent nécessaires. Observez le volet enmouvement et tenez les personnes éloignées jusqu’à ce que le volet
soit complètement fermé. Le produit ne peut pas être installé à une hauteur inférieure à 2,5 m. La présence
dansl’installation d’un dispositif assurant le débranchement du réseau est obligatoire,avec une distance
d’ouverture descon- tactsd’au moins3 mm. Avant d’installer le motoréducteur de manutention, retirer
lescâblessuperfluset débrancher lesappareillages nonnécessairesau fonctionnementmotorisé. Le boutonde
commande doit être en vue de l’appareil et éloigné despartiesmobileset àune hauteur supérieure à1,5 m. Si
le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le constructeur ou par son service
d’assistance technique ou en tout cas par une personne qualifiée, de manière à éviter tout accident. Le
motoréducteur est prévu pour un fonctionnement intermittent. Il est doté, à l’intérieur, d’une protection
thermique qui coupe l’alimentation en casde surchauffe. Le fonctionnement est rétabli automatiquement
quelquesminutesplustard. Le fonctionnement régulier serapossible uniquement après le refroidissement
complet dumotoréducteur.

En référence au schéma demontage, préparer lemotoréducteur en suivant cesinstructions:
A)Enfiler lacouronne du fin-de-course (2) sur le motoréducteur (1) jusqu’àson insertion dansl’anneau de
fin-de-course en faisant coïn- cider lesdeux rainures; pousser jusqu’à la feuillure, comme indiqué à la fig. 1.
Insérer la poulie d’entraînement (3) sur l’arbredumoteur et la bloquer avec un arrêt (4). Appliquer l’adaptateur
pour support (5) sur la tête du fin-de-course en bloquant avec lesvisfournies.
B)Introduire lemotoréducteur assemblé dansle tuyau d’enroulement (6) jusqu’à l’insertion de l’extrémité de
la couronne (2), (cf. fig. 2). Fixer la poulie d’entraînement (3) au tuyau d’enroulement (6) à l’aide d’une visafin
d’éviter leséventuels
glissementset lesmouvementsaxiaux dumoteur.
C)Enfin, bloquer la tête dumotoréducteur à la bride (9) à l’aide de la goupille (7) fournie (fig.3).
D)Avant d’accrocher la toile au rouleau effectuer le branchement électrique comme indiqué à la fig. 5.
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Avertissementsetprecautionspour lasécurité

Installation du produit
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FIG.1

FIG.2

FIG.3

Schémademontage
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Preparationdusupport rapide
A. Fixer le support aumur ;
B. Accrocher le ressort dans la rainure de la tête dumoteur;
C. Accrocher la tête dumoteur en place du support mural.

Connexionelectrique

Reglagedufin-de-courseØ35ARB010

FIG.4

1 - BIANCO
2 - BLUE
3 - MARRONE
4 - NERO
5 - GIALLO/VERDE

L
N

WIND
FIG.5

1
2
3
4
5

BRANCHEMENTS
BLANC-entrée capteurs
BLEU-Neutre
MARRON-Phase
NOIR-Touche
JAUNE/VERT-Terre
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Moteurtubelairepourstoresetvoletsavecarmoirede
commandeintégrée.

Cesystèmed’ouvertureestconstituéparunmoteurtubelaieavec
armoiredecommandeintégréeaveclescaractéristiquessuivants:
• Recepteurradiosuper-héteodineincorporé434.15Mhz.
• Le système est géré par émetteurs série DUO.
• Il est même possible gérer le store / volet roulant par un
bouton de commande externe (typeNorm. Ouvert, de
n’importe quelle série).

• La programmation on peut la faire via radio ou par
bouton de commande externe.

• L’installation prévoit l’emploi d’un capteur model
WINDou METEO.

• Détection d'obstacles: si pendant la fermeture du store
un obstacle est détecté, le dispositif ouvre
complètement le store

Programmationdesemmeteurs
Ilestpossiblemémoriserjusqu’à48cannauxsurchaquecentralede
commande.Pourmémoriserlesémmetteurslireavecattentionle
paragraphe“Programmationdesfonctionsatraversdesemetteurs
delaserieDuo”.

Installationsducapteurs
Pouractiverlafontionducapteursil fautavoiraumoinsunémetteur
memorisé.

Important:
• L’interventiondel’anémomètrecausel’inhibitiondu
fonctionnementdel’émetteuretdelatoucheexternepour
environ8min

• Lecapteuretdelatoucheexterneinstalléprèsdustorepour
éviterqu’unventtropviolentpuissel’endommager.

Tempsdetravaildumoteur
Lacentralearrêtelemouvementdumoteuraprès2minute.Encande
mauvaisfonctionnementdufincourse,ce“timeout”évitele
surchauffedumoteur

Caracteristiquestechniques
Alimentation: 230Vac-50/60Hz / 120Vac-60Hz
Contactrelais: 10A
Sensibilitàrécepteur: -105dBmperS/N=17dBm=100%

Programmationdesfonctionsatraversdesemetteurs
delaserieDUO

Enutilisantunémetteurdelaserie
DUO,ilestpossiblemodifierles
fonctionsdelacentralequi
contrôlelemoteurtubelaire.

DUOestéquipéavecubdip-
switchà10interrpteursgrâce
auquelilestpossiblemodifierles
fonctionsdésirées:mettresurON
l’interrupteurcorrespondantàla
fonctionqu’onveutprogrammer
etsuivreattentivementleprocédé
dédié.

ATTENTION: Tous les autres interrupteurs doivent être sur OFF.

Dip-Switch FUNCTION

1
Mémorisation des émetteurs et sélection de la modalité
store

2
Mémorisation des émetteurs et sélection de la modalité
volets

3 Programmationde la position supérieure du fin de course

4 Programmationde la position inférieure du fin de course

5 Programmationde la position intermédiaire du fin de course

6 Effacement total de tous les émetteurs mémorisés

7 Programmationdu niveau d'intervention du capteur de vent

8 Programmationdu niveau d'intervention du capteur de soleil

9 NONUTILISÉ

10 Programmation du niveau de température

Logiquefonctionnementdupoussoirexterne
Achaquepressiondupoussoirlacentraleexécutedefaçon
séquentiellelecommandesuivant:

OuvrerBtBSToprBtBFermerBtBStoprBtBOuvrerBtBStop

Logiqueemetteur
Lalogiquedufoncionnementàchaquepressiondestouchesestla
suivante

Ferme

Stop

Ouvre
Swith1:mémorisationdesémetteursetsélectiondela
modalitéstore
PourmémoriserunémetteurTX1dansuncentraleviergesuivrece
procédé:

ATTENTION: lepremierémetteurqu’onmémorissedéterminela
directiondemouvementdumoteur.

1. Alimenterseulementlacentralequ’onvaprogrammer
2. RéglerenpositionONleswitch1del’émetteurTX1
3. AppuyerplusiersfoislatoucheSELCdel’émetteurTX1jusqu’à

visualiser,parlesledsousurl’affichage,lecanaldésiré(seulDUO6/
DUO99).

4. Appuyeretmaintenirappuyé(pour5secondesenvirons)la
touchePROGdel’émetteurTX1jusqu’àquandlemoteurbouge
dansunedirection.

5. RelâcherlatouchePROG:lemoteurs’arret.
6. AppuyerlestouchesUPouDOWNselonladirectiondans

laquellelemoteursebougeaitavantdes’arrêter:
01. Silestoremontait,apuyersurlatoucheUP;directionacquise:

latoucheUPfaitmonterlestore,latoucheDOWNfait
descendrelestore

02. Silestoredescendait,appyersurlatoucheDOWN;direction
acquise:latoucheDOWNfaitdescendrelestore,latouche
UPfaitmonterlestore

07. RéglerenpositionOFFleswitch1

Essayerd’actionnerlestoreetvérifierqu’ilmarcheselonlalogique
décrite.Silalogiqueestinversée,ilestnécessaireeffacertouslescodes
mémorisés(voirswitch3)etrépéterlesopérationsprécédentes.

Pourajouterunautre2metteurTX2àlacentraleilestnécessaireavoirà
dispositionunetélécommandeprécédemmentmémoriséeetsuivre
ceprocédé:
1. AppuyerplusiersfoislatoucheSELCdel’émetteurTX1jusqu’à

visualisersurl’affichageouparlesledslecanalmémorisé(seul
DUO6/DUO99)

2. AppuyerplussiersfoislatoucheSELCdunouvelémetteurTX2
jusqu’àvisualisersurl’affichageouparlesledslecanalà
mémoriser(seulDUO6/DUO99).

3. PositionnerlestoreàmihauteuravecleTX1.



4. RéglerenpositionONleswitch1del’émetteurTX1
5. Appuyeretmaintenirappuyé,pour5secondesenvirons,latouche

PROGduTX1jusqu’àquandlemoteurbouge
6. RelâcherlatouchePROG,lemoteurs’arrêt
7. AppuyerlatoucheUPetDOWNduTX2:l’émetteurestmémorisé

aveclamêmelogiqueduTX1

Switch2:Mémorisationdesémetteursetsélectionde
lamodalitévolets
Pourmémoriserlavoie1d’unémetteurTX1dansunecentrale1vierge
contrôlantunvolet,suivreceprocédé:

ATTENTION: leprmierémetteurqu’onmémorisedéterminela
directiondemouvementdumoteur.
Répéterleprocédésuitpourleswitch1,enutilisant,seulementle
switch2

Switch3:Effacementtotaldetouslesémetteurs
mémorisés.
Poureffacertouslesémetteursmémorisésdanslacentrale,ilest
nécessaireavoiràdispositionunetélécommandeprécédemment
mémoriséeeetsuivreceprocédé:

1. AppuyerplusieursfoislatoucheSELCdel’émetteurjusqu’à
visualiser,parlesledsousurl’affichage,lecanalmémorisé(seul
DUO6/DUO99)

2. PositionnerlevoletàmihauteurparlestouchesUPetDOWN
3. Réglerleswitch3del’émetteurenpositionON
4. AppuyeretmaintenirappuyélatouchePROGdel’émetteur

jusqu’àquandlemoteurbougedanslesdeuxdirectionspour1
sec,enindiquantlafindel’effacement.

5. RelâcherlatouchePROGetréglerleswitch3del’émetteuren
positionOFF.

Poureffacertouslescodesavecunémetteurnon-mémorisésuivrece
procédé:

1. Enleverl’alimentationausystème
2. Réglerleswitch3d’unémetteursurlapositionON.
3. AppuyeretmaintenirappuyéelatouchePROG
4. N’alimenterquelacentralesurlaquelleondoiteffectuer

l’effacement:apres1secondeenvirronlemoteurbougedansles
deuxdirectionsensignalantlecorrecteffacement

5. RelâcherlatouchePROGetréglerleswitch3enpositionOFF

Switch4:Programmationdelapositionsupérieuredu
findecourse.

Pourréglerlapositionsupérieuredufindecoursesurunstoreéquipé
avecblocagesurlepointsupérieurilestnécessairedisposerd’une
télécommandeprécédemmentmémoriséeetsuivreceprocédé:

1. AppuyerplusiersfoislatoucheSELCdel’émetteurjusqu’à
visualiser,parlesledsousurl’affichage,lecanalmémorisé
(seulementDUO6etDUO99)

2. Positionnerlevoletàmi-hauteurparlestouchesUPetDOWN
3. Réglerleswitch4del’émetteurenpositionON
4. Appuyeretmaintenirappuyé-pourenvirons5sec.-latouche

PROGdel’émetteurjusqu’àquandlemoteurbougedansles
deuxdirectionspourdemi-seconde,enindiquantl’entréeen
programmation.

5. RelâcherlatouchePROG
6. AppuyerlatoucheUP:lestoremonteàvitessenormale
7. Arrivéesonarrêtsupérieur,ils’arrêtetmémoriselaposition
8. Réglerleswitch4del’émetteurenpositionOFF

- 6 -by companyautomation

POSITION
SUPÉRIEURE

POSITION
INTERMÉDIAIRE

POSITION
INFÉRIEURE

Pourréglerlapositionsupérieuredufindecoursesurunstoresans
blocagesurlepointsupérieurilestnécessairedisposerd’une
télécommandeprécédemmentmémoriséeetsuivreceprocédé:.

1. AppuyerplusieursfoislatoucheSELCdel’émetteurjusqu’à
visualiser,parlesledsousurl’affichage,lecanalmémorisé
(seulementDUO6etDUO99)

2. Positionnerlevoletàmi-hauteurparlestouchesUPetDOWN
3. Réglerleswitch4del’émetteurenpositionON
4. Appuyeretmaintenirappuyé-pourenvirons5sec.- latouche

PROGdel’émetteurjusqu’àquandlemoteurbougedansles
deuxdirectionspourdemi-seconde,enindiquantl’entréeen
programmation.

5. RelâcherlatouchePROG
6. AppuyerlatoucheUP:lestoremonteàvitessenormal(pour

activerlafonctionpasàpasappuyerdenouveaulatouchePROG)
7. AppuyerlatoucheSTOPlorsquelapositiondésiréeestrejointe: le

moteurs’arrêtetensebougeantpourdemi-secondeverslebas
etverslehautindiquelacorrectemémorisationdefinducourse

8. Réglerleswitch4del’émetteurenpositionOFF

Switch5:Programmationdelapositioninférieuredu
findecourse
Pourréglerlapositioninférieuredufindecourseilestnécessaire
disposerd’unetélécommendeprécédemmentmémoriséeetsuivre
ceprocédé:

1. AppuyerplussieursfoislatoucheSELCdel’émetteurjusqu’à
visualiser,parlesledsousurl’affichage,lecanalmémorisé
(seulementDUO6etDUO99)

2. Positionnerlevoletàmi-hauteurparlestouchesUPetDOWN
3. Réglerleswitch5del’émetteurenpositionON
4. Appuyeretmaintenirappuyé-pourenvirons5sec.- latouche

PROGdel’émetteurjusqu’àquandlemoteurbougedansles
deuxdirectionspourdemi-seconde,enindiquantl’entréeen
programmation.

5. RelächerlatouchePROG
6. AppuyerlatoucheDOWN;lestoredescendàvitessenormale

(pouractiverlafonctionpasàpasappuyerdenouveaulatouche
PROG)

7. AppuyerlatoucheSTOPlorsquelapositiondésiréeestrejointe: le
moteurs’arrêtetensebougeantpourdemi-secondeverslehaut
etverslebasindiquelacorrectemémorisationdufindecourse

8. Réglerleswitch5del’émetteurenpositionOFF

Switch6:Programmationdelapositionintermédiaire
dufindecourse
Pourréglerlapositionintermédiairedufindecourseilestnécessaire
disposerd’unetélécommendeprécédemmentmémoriséeetsuivre
ceprocédé:

1. AppuyerplussieursfoislatoucheSELCdel’émetteurjusqu’à
visualiser,parlesledsousurl’affichage,lecanalmémorisé
(seulementDUO6etDUO99)

2. Positionnerlevoletàlapositionintermédiairedésirée parles
touchesUP,DOWNetSTOP

3. Réglerleswitch6del’émetteurenpositionON
4. Appuyeretmaintenirappuyé-pourenvirons5sec.- latouche

PROGdel’émetteurjusqu’àquandlemoteurbougedansles
deuxdirectionspourdemi-seconde,enindiquantla
mémorisationdelapositionintermédiaire

5. RelächerlatouchePROG
6. Réglerleswitch6del’émetteurenpositionOFF

Pourpositionnerlestoreenpositionintermédiaireappuyerlatouche
STOPpourenvirons3secondes: lestorebougejusqu’àrejoindrela
positionmémorisée.

Poureffacerlapositionintermédiaireprécédementilestnécessaire
disposerd’unetélécommandeprécédemmentmémoriséeetsuivre
ceprocédé:

1. Régleren position ONle switch 6 de l'émetteur
2. Appuyeret maintenir appuyé -pour environs 5

secondes - la touche PROGdel'émetteur jusqu'à quand
le moteur bouge dans les deux directions pour demi-
seconde,en indiquant l'effacement de la position
intermédiaire

3. Relâcher la touche PROG
4. Régler en position OFF le switch 6 de l’emetteur
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Switch 7: programmation du niveau
d'intervention du capteur de vent
Pour régler le niveau d’intervention du capteur de vent, il
faut avoir à disposition une télécommande précédemment
mémorisée et suivre ce procédé:

ATTENTION: pour provoquer la fermeture du store, le
capteur de vent doit détecter une valeur supérieure au
seuil donné pour au moins 5 seconde. La fermeture du
store provoque par le vent fort bloque l’automatisation
pour au moins 8 minutes.

1. Appuyer plusiers fois la touche SELC de l’émetteur
jusqu’à visualiser par les leds ou sur l’affichage le canal
mémorisé (seul DUO6/DUO99)

2. Régler en position ON le switch 7 de l’émetteur
3. Appuyer et maintenir appuyée (pour 5 secondes

environs) la touche PROD de l’émetteur jusqu’à quand
le moteur bouge à secousses dans les deux directions
en signalant l’entrée en programmation

4. Le nombre de seciousses du moteur correspond au
niveau actuel:

1 secousse = niveau 1 = 10 Km/h
2 secousses = niveau 2 = 15 Km/h
3 secousses = niveau 3 = 20 Km/h (valeur standard)
4 secousses = niveau 4 = 30 Km/h
5 secousses = niveau 5 = 40 Km/h

5. Pour augmenter le niveau appuyer la touche UP et
pour réduire appuyer la toch DOWN

6. Lorsque la centrale reçoit la commande, le nouveau
niveau est visualisé par actionnement du moteur avec
le nombre de secousses correspondantes.

7. Pour sortir de la programmation appuyer STOP: le
moteur visualise encore une fois le niveau réglé et sort
de la modalité programmation

Switch 8: Rogrammation du niveau
d’intervention du capteur de soleil
Pour régler le niveau d’intervention du capteur du soleil, il
faut avoir à disposition une télécommande précédemment
mémorisée et suivre ce procédé:

ATTENTION: pour provoquer l’opuverture du store, le
capteur du soleil doit détecter une valeur supérieure au
seuil donné pour au moins 8 minutes. Pour en provoquer la
fermeture, le capteur doit détecter une valeur inférieure au
seuil donné pour au moins 8 minutes. Interruptions de
lumière (dues à nuages) de durée inférieure est mis à zero
quand la durée est superieure à 1 minute.

1. Appuyer plusiers fois la touche SELC de l’émetteur
jusqu’à visualiser par les leds ou sur l’affichage le canal
mémorisé (seul DUO6/DUO99)

2. Régler en position ON le switch 8 de l’émetteur
3. Appuyer et maintenir appuyée (pour 5 secondes

environs) la touche PROD de l’émetteur jusqu’à quand
le moteur bouge à secousses dans les deux directions
en signalant l’entrée en programmation

4. Le nombre de seciousses du moteur correspond au
niveau actuel:

1 secousse = niveau 1 = 2 Klux
2 secousses = niveau 2 = 5 Klux
3 secousses = niveau 3 = 10 Klux(valeur standard)
4 secousses = niveau 4 = 20 Klux
5 secousses = niveau 5 = 40 Klux

5. Pour augmenter le niveau appuyer la touche UP et
pour réduire appuyer la toch DOWN

6. Lorsque la centrale reçoit la commande, le nouveau
niveau est visualisé par actionnement du moteur avec
le nombre de secousses correspondantes.

7. Pour sortir de la programmation appuyer STOP: le
moteur visualise encore une fois le niveau réglé et sort
de la modalité programmation

Déshabilation du capteur de soleil
Pourdéshabiliter le capteur de soleil suivre ce procédé:
1. Appuyer plusiers fois la touche SELC de l’émetteur

jusqu’à visualiser par les leds ou sur l’affichage le canal
mémorisé (seul DUO6/DUO99)

2. PresserlatoucheSTOPetimmédiatementaprèslatouche
DOWN(enmaintenantpresséelatoucheSTOP)jusqu’àquandle
moteurbougepourenvironsunesecondedanslesdeux
directions,enindiquantl’achévementduprocédé;

Pourré-habiliterlecapteurdusoleil ilsuffitderépéterleprocédédécrit
ci-dessusenutilisantlatoucheUPaulieudelatoucheDOWN

Switch10:Programmationdunivieaudetempérature
Latempératurepeutêtreréglésur5niveaux,souslesquelslecapteur
desoleilnedoitpasouvrir lestore,mêmesil’intensitédelalumièrea
dépasséleniveaurégléparleswitch8

CettefonctionestparticuliérementutiledanslesPaysavecclimat
rigoureux,oùlesjoursdesoleilmaistresfroidsontfrequents.Danscas
cas, iln’estpasnécessaireouvrir lesstores,afindepermettreausoleilde
chaufferl’interieuredelamaison.

Pourréglerleniveaudetempérature, ilestnécessaireutiliserune
télécommandeprécédemmentmémoriséetsuivreceprocédé:

1. AppuyerplusieursfoislatoucheSELCdel’émetteur, jusqu’à
visualiserparlesledsousurl’affichagelecanalmémorisé(seul
DUO6/DUO99)

2. RéglerenpositionONleswitch10del’émetteur
3. Appuyeretmaintenirappuyée(pour5secondesenvirrons)la

touchePROGdel’émetteurjusqu’àquandlemoteurbougeà
secooussesdanslesdeuxdirectionsensignalantl’entréeen
programmation:

4. Lenombredessecoussesdumoteurcorrespondauniveau
actuel:

1 secousse =niveau1=capteurdéshabilité(valeur
standard)
2secousses=niveau2=0°C
3secousses=niveau3=5°C
4secousses=niveau4=10°C
5secousses=niveau5=15°C

5. PouraugmenterleniveauappuyerlatoucheUPetpourla
réduireappuyerlatoucheDOWN

6. Lorsquelacentralereçoitlacommande,lenouveauniveauest
visualiséparactionnementdumoteuraveclenombrede
secoussescorrespondantes.

7. PoursortirdelaprogrammationappuyerSTOP:lemoteur
visualiseencoreunefoisleniveaurégléetsortdelamodalité
programmation

Conseilsimportants

• Attention:ilestimpartantpourlasécuritésuivreattentivement
cesinstructions.Gardezlesnotices!

• Importantesnoticesdesécuritépourl’installation.Attention:
un’installationpascorrectepeutprovoquerdesaccidentstrès
serieus.Suivreattentivementstouteslesinstructionsd’installation.

• Cedispositifdoitêtreinstalléuniquementparpersonnel
compétentetexclusivementetdoitêtreutiliséuniquementsà
l’intérieurd’unmoteurtubulaire.

• Lepousoirdecommandedoitavoircaractéristiquesd’isalation
idonneeadimpiantielectriquea230Vac/120Vac

• L’installateurdoits’occuperdelaprotectiondudispositifparun
interrupteurmagnétothermiquedifférentiel(avecséparation
entrelescontactsd’aumoins3mm)quipuisseassurerla
sélectiononnipolairedel’electricitéencasdepanne

• Lescâblagesfournisavesledispositiefdoitêtreremplacé,encas
demauvaismontage,parleconstructeurouentoutcaspar
personnelcompétent.
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DéclarationUE de conformité et declaration d’incorporation de quasi-machine
Déclaration enaccord avec les Directives: 2014/35/UE(LVD); 2014/30/UE(EMC); 2006/42/CE(MD)
ANNEXEII, PARTIEB

Description: actionneur électromécanique pour volets roulants et rideaux pare-soleil
• a été conçu pour être incorporé dans una volets roulants / rideaux pare-soleil garage en vue de former
unemachine conformément à la Directive 2006/42/CE. Cettemachine ne pourra pas êtremise en service
avant d’être déclarée con- forme aux dispositions de la directive 2006/42/CE(Annexe II-A)

•est conforme exigences essentielles applicables des Directives:
Directive Machines2006/42/CE(Annexe I, Chapitre 1) Directive basse tension 2014/35/UEDirective
compatibilité élec- tromagnétique 2014/30/UE, Directive Radio 2014/53/UE, Directive ROHS2 2011/65/CE.

Ce produit est partie intégrante de l’automatisme et doit donc être mis au rebut avec ce
dernier. Comme pour l’installation, à la fin de la durée de vie de ce produit, les opérations de
démantèlement doivent être effectuéespar du personnel qualifié. Ce produit est constitué de
différentstypesdematériaux: certainspeu- vent être recyclés, d’autres doivent êtremis au rebut.
Informez-vous sur les systèmes de recyclage ou demise au rebut prévus par les règlements, en
vigueur dans votre pays, pour cette catégorie de produit. At- tention ! – certainscomposantsdu
produit peuvent contenir dessubstancespolluantesou dangereusesqui

pourraient avoir des effets nuisibles sur l’environnement et sur la santé des personnes s’ils étaient jetés
dans la nature. Comme l’indique le symbole ci-contre, il est interdit de jeter ce produit avec les ordures
ménagères. Par conséquent, utiliser laméthode de la“collecte sélective” pour lamise au rebut
descomposantsconformément aux prescriptionsdes normes en vigueur dans le pays d’utilisation ou
restituer le produit au vendeur lors de l’achat d’un nouveau produit équivalent. Attention ! –
lesrèglementslocaux en vigueur peuvent appliquer de lourdessanctionsen casd’élimination illicite de ce
produit.• Les matériaux de l’emballage du produit doivent être mis au rebut dans le plein respect des
normes locales en vigueur.

DeclarationUEdeconformité

Miseau rebutduproduit


